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ORSZEM A SZOVJE 


u Wp 


Lé 


— À v ` y 
LÉGVÉDELMI AGYÚ ÖRKÜDIK ` 
õrszem áll a löveg Melletts 


faluban elszállásolt honvédcsapatokra. Kezelői is pihennek, egyetlen 
+ hogy kellő időben riaszthassa bajtársait... - 
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SULYOS HARCOK FELÉ MENETELNEK 
a magyar honvédek a téli hófuvásban. A hazát védik a messze idegenben... 


SÍTALPAS TEREP- 
KUTATÓK 
tiirkészik a vidéket, 
ha gyanúsat észlel- 
nok, jelzést adnak. 
Ök vigyáznak arra. 
hogy csapatukat ne 
érhesse meglepetés. 
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KÖZELHARCBAN 
KÜZDIK LE 
a túlságcsan közel 
marészkedő bolse- 
vista előőrsöket 


RIA A. 


—ý 
A PANCELTÚRO 
AGYU 
tüzelésre készen vár- 


ja a távolban fel. 
tűnő szoviet páncé- 
losokat 
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KISS JÓZSEF - 


BALÁZS ZOLTÁN ZE 


NKOVSZKY 


ezető, Magyar 


S BÁNYAY SÁNDOR GYÖRGY szakaszv honvéd Magyar Kis. 
7 mányzói lelkész főhad zászlós, Magyar Bronz "vitézs 
sa ~ tesérő ET enosis Ma- Kormányzói Dicsérő. 'El- Vitézségi Érem újólag szakaszvezető, Magyať Eiserne Ve rens VE O e 
fvar Koronás Bronz- ismerés Magyar Koro- Haaro V'tézségi . ja 
rem 


hadíszalagon nás Bronzérem 


HELYTÁL 


Ñ LAVEN A č 


LANAK. 
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távcsővel figyeli a lövegek munkáját. A becsapódásokat kiértékeli, s szükség 
esetén áthelyezteti a tüzet. Veszélyes és hidegvért igénylő beosztás, 


MEGJÜTT A TUZPARANCS! 
A keztyűk lekerülnek a kezekről, senki sem bánja, hogy az aknavető neva 


| j A TÜZÉRSÉGI MEGFIGYELŐ 


szinte éget a hasogató hidegben . . , Néhány pillanat és a lövedék jajongva 
röppen az erdőn túl gyülekező bolsevista hordák közé... 


AZ AKNAVETÖK ELFOGLAL- 
JAK 


TER helyüket és tűzgépüket 
Összeszerelik, A tűzparancs bár- 
mely pillanatban megérkezhet... 


l AZ ALLVÁNYZATOT 


lehetőséghez képest Merő. 
sítik, hogy ezzel ís bizto. 
l sabbá és pontosabbá te. 
fö gyék lövéselket, 


§4—— 
A MAR A CSÖBEN 
VAN 


a lövedék. Mégegy- 
szer ellenőrzik az 
irányzékot, aztán... 


.. -tompa dobbanás 
mozgatja meg a fák 
meztelen ágait és az 
aknavetősök — behú- 
zott fejjel rm 
lyozzák a légnyo- 
más erejét. Tűz- 
támogatásuk nagy- 
ban elősegíti gya- 
logosaink elhárító 
harcát 


A SZOVJETFRONT MAGYAR HOSI 


LUKAVSZKY GEZA FREYTAG FERENC FABIAN JÖZSEF VERESS KÁROLY 


Ohadnagy, a Magyar hadnagy zászlós, a Magyar Rr. szakaszvezető, a Mas 
rdemrend Lovagke. demrend o nn gyar Kisezíist Vitérségi 
lagon 


resztjével a hadiszala. jével a had É£remmel kitúntetve 


gon a kardokkal ki- a kardokkal kitüntetve 


A SPANYOL-FRANCIA 
HATÁRON 


A HATÁRVONALON 
Szolgálati helyükre indulnak a német katonák. Mögöttük 
az állomáshelyeiken megtartott francia vámhivatalnokok 
és a spanyol vámtisztek. Az utca végén a magas domb már 
Spanyolország . . . 


NEMET RIASZTÓÖRSÉG ; 
az Atlanti Óceán sziklás partvidékén 


d 
í 


a Tana - x 

Franciaország végleges megszállása óta, 
a Pyréneusok északi lejtőin mindenütt a né- 
met katonaság teljesít határvédelmi szolgá- 
latot az Atlanti Oceán és a Földközi tenger 
nagy vizei között s éberen védi Európa érde- 
keit, — nem a baráti Spanyolország, hanem 
az ellenséges nagyhatalmak esetleges szán- 
dékai ellen... Az utóbbi hetekben, az an- 
golszász sajtó a semleges Portugália és a 
nem-hadviselő Spanyolország kifogástalan 
magatartását élesen megtámadta s félreért- 
hetetlen célzásokkal követelte gyarmatbiro- 
dalmuknak és fontos szigeteiknek elfoglalá- 
sát. A feszült nemzetközi helyzet csak meg- 
nôvelie a francia-spanyol határ védelmének 
fontosságát, Churchill casablancai tárgya- 
lásai idején . . . 


TEHERSZÁLLÍTÓ 
GÉPKOCSI ELLEN. 
ÖRZÉSE A HATA- 

RON 


Fife P 
NEMET-SPANYOL 
RFNDTARTÁS A 
FRANCIA HATA- 

RON... 


GONDOS. SZIGORÚ 
VIZSGÁLAT 
A  HATÁRFORGA- 
LOMBAN 


—ý 


A HATÁRMENTI 
ORSZÁGÚTON 


Néhány filmkocka megörökíti az amerikai repülő 
szerencsés-szerencsétlenségét 


„a a “is 
~ „2 3 A - T id Tim y 
RIADÓ TUNISZBAN! My RONCSOKBAN HEVER 
1. Ellenséges harci gépek támadták meg a repülőteret, A lovagkeresztes német KÉT AMERIKAI GÉP 
Hafner őrmester felszáll a levegőbe s pillanatok alatt lelövi 82. ellenfelét. s a győztes Messerschmitt 109 

Az égő amerikal gep a repülőtérre zuhan . , . leszáll közéjük 


, —— 


a. HAFNER ORMESTER CIGARETTÁVAL KINÁLJA MEG 

LELÓTT ELLENFELÉT 

s ax amerikai arcán megjelenik az első mosoly, aho lassan elmesélt, 

hogy nem jutott lövéshez a gyors ellenfél vakmerő támadása miatt. 

Azután leveszi zubbonyáról repülőjelyényét, — nézi hosszasan, — 
s lovagias ellenfelének ajándékozza, a harc emlékére . . . 


5. VEGSO BOCSÚ A GEP RONCSAITOL. . 
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AZ EGYIK AMERI. ` 
KAI PILÓTA KIUG. 
ROTT EJTOERNYO- 
VEL A ZUHANO 
GÉPBŐL S MOST A 
HARC UTÁN, TU. 
NODVE, — SZOMG. 
RÚAN ALL SZEM- 
BEN GYÓOZTES EL. 
LENFELEVEL .., 
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JAK AVON KOLTA KBO HOLA 


msy 
MAGYAR FILM IRODA 


u SZMRECSÁNYI LAJOS EGRI ÉRSEK, 
a = pápai trónálló kilencvenkét éves korában Egerben 
NEMES CSATAI CSATAY SZAKSAJTÓ KIÁLLI- elhúnyt. 1873-ban szentelték áldozópappá, 1912-ben, 
altábornagyot TÁS BUDAPESTEN | Samassa biboros halála után, egri érsekké nevezték ki. 
Kormányzó vezérezredessé nevezte ki Az Országos Magyar |1! Működésé. sz sok iskola, zárda és plébánia alapítása 
Sajtókamara kiállítása fűződik 
felöleli az egész ma- 
gyar szaksajtót, ugyan- 
akkor a képes heti. 
lapok is zemléltetű 
képekben és grafiko- 
nokban mutatják be 
munkájukat és fejlődé. 
süket, Fenn: A kiáll. 
tást, amelyen a Ma. 
gyar Futár ís részt- 
vesz, Antal István mil. 
niszter nyitotta meg. 
, Baloldali kép: a Ma. 
/ gyar Futár kiállítása 
4— 


MUVESZET => 
A HÁBORÚBAN 

A magyar-német tár- 
saság jól sikerült ki- 
állítás keretében mu. 
tatta be a fronton szol- 
gálatot teljesítő festő- 
művészek és rajzolók 
művelt. A kiállítás 
megnyitásán megjelent 
nagybaconi Nagy Vil- 
mos honvédelmi mi- 
niszter, Szombathelyi 
Ferenc vezérezredes, a 
vezérkar főnöke, von 
Jagow német követ és 
a társadalmi és Kato- 
nai előkelőségek szá- 
[ep képviselője. Alsó 


ELI s. 
DA. ` 


kép: von Jagow német " 
megnyitó beszédét tartja 


aanta zs ven 


AZ IPARTESTULETEK ORSZAGOS SZÖVETSÉGE 
az új városháza közgyűlési termében tartotta Nagy Antal felsőházi a 
lésével idei közgyűlését, A közgyűlés a magyar iparostársadalom TS ék geg 
az új rend, az erősebb "belső front és a mindenek felett való áldozatos volt 
méllett, Balóldaii kép az elnökség, jobboldalt a kiküldöttek egy pe 


Félrevezetés, " 


ámítás és az események természetes értékrend- 
szerének meghamisítása, régi és kiválóan be- 
gyakorolt módszere a zsidó szellemben irányí- 
tott sajtónak. A liberális korszak tapasztalatai 
sokezer szomorú példával bebizonyították, hogy 
könnyű dolog a közfigyelmet átterelni haszon- 


talan csekélységekre, még olyan időkben is, 
amikor a nemzet minden összefogott erejére 
szükség volna, a puszta életet fenyegető halálos 
veszedelmek elhárítására. Kísérteties tanulság 


` oldalt 


fellapozni az első világháború vége felé meg-. 


jelent baloldali ujságokat s megnézni az ordító 
nagy címeket, hogy mivel izgatták, őrjítették a 
zsidó tintabillencsek a közvéleményt, amikor az 
ég zengett s Magyarországot csak a hősi áldo- 


zatkészség: és fegyelem menthette volna meg az. 


összeomlástól... És ugyanaz a sajtó, amely ú 

harc idején békét és szociálpolitikát követelt, a 

3 trianoni szégyenbéke után elárulta a magyar 
én dolgozó kisemberek jogos követeléseit, s csak a 
> 29 zsidóság ellen hozott A i intézkedéseket 
támadta minden erejével.. 


-hogy a szegény izraelita ifjú nem járhat mi- 
nálunk az egyetemre s a baloldali lapok nem 
győzték idézni az idegen példákat, kü- 
lönösen a szocialista Németországot, 
hogy ott micsoda paradicsomi állapotok ural- 
kodnak; ott kultúra van; ott tanulni lehet, 
ott szabad az ember; ott nincs különbség 
"zsidó és másegyéb fajták között... Nem is 
"volt! Ki is használták a helyzetet alaposan a 
zsidók. El is következett a bőjtje a hosszú, zabo- 
látlan farsangnak s a marxisták helyett Hitler 
Adolf került uralomra... És egyszerre 
kurucdolmányt kerítettek a nya- 
kukba a körúti héberek. Már nem 
kellett Németország; nem volt ott se para- 
dicsom, se kultúra, se tanulnivaló, se szabadság, 


; és az idegen kereskedőfajta között. A magyar- 
nak pedig úgy Kellett volna táncolnia, ahogy a 
zsidó. sajtó fütyült: először áradozni az idegen 

~ _ példáért s azután elátkozní azt Izrael védelmé- 
ben... Hát maradjunk csak amellett, hogy nem 
kell zsidó vezető életünk és a namwilág józan 

- szemléletéhez, mert az idegen vezetés 
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. Elég lehetne már 

<1. sok rejtett szándékú fecsegésből korunk ne- 
Bsz éz napjaiban is, — elég az ólmos unalomig az 
Er Wedľoddimi, művészeti, társadalmi és álkulturális 
AA dagály a nyomdafestékes fronton! Ezer kérdés 


S vr szólít bennilnket a magyar és az 
7 (177 európai élet, Munka jut minden kézre és agyra. 


$ A x deo Éve szd apun Sok a tennivaló a ma- 


; szak gy 00 
5 SA pl R i A BR 


x e 
S vá 


e 


— csak különbség a nemzet dolgozó tagjai 


Sebeket kell bekötözni, árvákát s a hadbavonul-“ 
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"megszervezésében, "mert szaporodik a 
falu és a város lakosságának. Erősíteni 
nzet testét, hogy helyt álljon a közel- 

raiban és erősíteni kell a lelket is, cse- 
vő jószándékkal, hogy a magyarság közös- 
i létének védelmét mindenki hittel vállalja. 

in munka elég s a szellem emberei méltó, ko- 
moly feladatokhoz juthatnak. Mirevaló hát a 
"menekülés a magyar nép nagy kérdéseitől — a 
semmiségekhez?... Hány oldalt firkál- 
tak tele az utolsó hetekben az izraelita- és 
kapcsolt széplelkkek az ujságokban arról, 
hogy politizálhat-e a színész? 
— avval az álszent következtetéssel, hogy 
balra politizálhat, de jobbra nem... Hány 
irtak össze-vissza Erdélyi Jó- 
zsef kilépéséről a Petőfi Társaságból, ami 
jogos és következetes cselekedet volt s legfel- 
jebb a költő jóízlését dícséri... Micsoda ádáz 
rohamokat vezettek Németh Antal, a 
Nemzeti Színház igazgatója ellen, olyan elkese- 
redett harci lézzal, mintha Magyarország egyet- 
len gondja, bánata, feladata, Németh Antal sür- 
gős leváltása volna. Mekkora rémregényt 
kanyarítottak, teletüzdelve a legizgatóbb rágal- 
makkal, abból a szerkesztőségi pofonból, amely, 
200 pengős pénzbüntetésbe hanyatlott? ... És 
hogy zeng, bong, hajbókol, dícsér és olvadozik 
-ez a sajtó, ha dr. Bárky beszédéből kiragadhat- 
mak egy selejtes, homályos mondatot, amely 
szelet dagaszthat a bolygó zsidó bárkájába. 
Hogy felmagasztalják a csillagos égig, rengeteg 
sorban Bárky őméltósága utolérhetetlen bölcses- 
ségét, ha nyilatkozatában az egyenjogúságról és 
a , régi szép időkről" is kegyeskedik dadogni 
valamit... Ök már tudják, hogy miről van szó. 
Kevésből is értenek: De mi köze ehhez a 
játékhoz a magyar népnek s kiket 
szolgál a fölösleges betűk renge- 
tege? Aki nem o nem érdemli meg 
— az olvasás tudományát.. 


A kézmiivesiparosság 


gondjait, panaszait tárgyalta meg az Ipartes- 
tületek Országos Központjának 
budapesti közgyűlése s az összesereglett kikül- 
dôttek sok fontos, figyelemreméltó gyakorlati 
javaslattal egyengették a szellemi utat a javító 
munka átfogó megkezdéséhez. Csak azt han- 
goztathatjuk ezerszer is, amíg véleményünk 
“áttöri a közönyt, hogy a sok egyéni botrány, 
"támadás helyett, a dolgozó emberek széles 
rétegeinek ügyeivel kell foglalkozni, minden 
részletkérdés alapos, komoly  megtárgyalásá- 
val, hogy eltűnjének a javakat termelő ma- 
gyar életből a munkát, a szorgalmas érvényesü- 
lést, a magasabb életszínvonalat és az emberi 
biztonságot akadályozó maradi okok és körül- 
mények. A magyarságnak megmérhe- 
tetlen ereje rejtőzik a kisiparos- 


ságban! A falvak, a kis- és nagyvárosok ter- . 


melő munkája sokezer szállal ágazik szét az ipa- 
ros műhelyekbe s nemzeti érdek, hogy az önálló, 
szabad vállalkozások, a mester szaktudásával 
vezetett kisipari üzemek virágozzanak, erős, 
! egészségés családokat tartsanak el és új nemze- 


déket neveljenék a magyar ipar izmosítására. - 


Ahol a kisiparosság halad, tisztes körülmények 
között él, üzemeit korszerűsítheti s gyermekei- 
nek nevelését az új kívánalmaknak megfelelően 
biztosíthatja, ott jó úton menetel az egész or- 


szág! Csak nemzetpolitikai szempontok alapján. 


bírálható el a kisiparosság sok jogos kívánsága, 
amelyeket gondos összeéegyeztetéssel, szerves ter- 
vek alapján, nagyobb áldozatok nélkül is meg 
lehet valósítani. A kisiparosság nem követel túl- 
zott támogatást s nagyobbára csak a. munka- 
lehetőségek és a vállalkozás megkönnyítését 
kéri. A hitelkérdés, az anyagellátás, a bürokra- 
tikus - intézkedések egyszerűsítése, a kiutalá- 
-sok tty s aman az 08 era sür- 


gős tanonckérdés és az öregségi biztosítás ügye 
a legfontosabb gondja ma a kisiparosságnak s 
ha ezeken a területken az dlapvető rendezés 
megtörténne, sok más elhanyagolt kérdést meg- 
oldana a kézművesiparosság felszabadult ereje. 
A magyarság pedig csak akkor boldogulhat, ha 
dolgozó rétegei elég erősek lesznek, — gazd a- 
sági önsegélyezésük értelmes és 


áldozatkész megszervezésére... 


0.0... 

Elbert Andor 2 évi börtönt kapott faj- 
gyalázásért. Így jár az, aki kerüli a 
saját „kiválasztott“ fajtáját? 
Kohn Aladárné, a sokoldalú, — ócska- 
vaskereskedése mellett, pászkasütő üzemet ís 
tartott s benne fiatal leányokat 18 filléres óra- 
bérrel s napi 15 órás munkaszolgálattal! Ne- 
hogy azonban megártson a nagy kereset a dol- 
gozó leányoknak, csak 10 óráért fizetett nap- 
számot...  Munkabéruzsoráért 7 havi börtön 
és 1000 pengő a büntetése. Elromlott az 


üzlet, mert a munkásnők panasz- 
kodni mertek?... Friedter Lajos 
értékpapírkereskedőt, Pollák-Nádel Már- 


ton gyümölcskereskedőt és Stein-Sulem 
Salamon  szűcsöt előzetes letartóztatásba 

helyezték, dollárral és" Napoleon-arannyal foly- 

tatott zugforgalmi üzérkedés miatt. A fog- 
lalkozási ágak találkoztak a til- 

tott spekulációbán, — vagy a zsi- 

dók?... Baruch Bernát dési izraelitát 
gumihulladékdrágítás miatt 8 havi fogházra és 

1000 pengő pénzbüntetésre ítélték. Az ipolysági, 

szívbajos Lusztig Sándor textilárukereskedô 

raktárában közel 1 millió pengő értékű dugárut | 
találtak. Mennyi szövetet és vásznat 1 
halmozott volna fel ez a Lusztig, 
ha történetesen nincs szívbaja? 

Sebes Gusztávné textilengedélyes 50 százalékos 
haszonrészesedéssel két zsidóra bízta az üzletét. 

A rövidesen mutatkozó tiszta haszon 6 havi 5 
fogház volt... Sebesné zsidai közül, Klein „SA 
József 2 évi és 3 havi, Blumberger 
Leó pedig 1 évi és 3 havi elzárásban részesült, 
árdrágítás és lánckercskedés miatt. Még 
mindig nem tanult a keresztény 
eleget a zsidókkal való úzleti szô- 
vetkezés kôvetkezményeiróôl?... 
Hacker Vilmos, kinek atyja Udó, ok- 
mányhamisításért úl, kitartott a családi foglal- 
kozás mellett s Horvátországból beszôkôtt faj- 
testvéreit ellátta vadonatúj keresztlevelekkel és 
illetőségi bizonyítványokkal, — nem egészen 
ingyen és bérmentve, hanem papíronként 500 
pengôért. A letartóztatott Hacker Vilmos laká- 
sán a detektívek 375 hamis keresztlevelet és 
illetôségi bizonyítványt. találtak! Elfogták 
Vajda-Weisz Sándor zsidó ügyvédet- is, 
aki szintén a déli körzet besurranó zsidóit sze- 
relte fel hamisított okmányokkal, — Sorea: A 
ként 150—300 pengôért,.. Micsoda A 
rombolás ez a iaidó okmányke 
kedelemben s mikor kerül ez a 
Vajda-Weisz az alvilági bölc 
elé, bűnhődni a tisztességtele 
versenyért? Szólott valaki? f 


Elszámolások: 


egy harctéri honvédalakulat ót y 2 
kapott, árvízkárosult honvédek házainak 
behozására. Ezt az összeget, sajátunkb 

pengővel kiegészítve, 
hozattuk. Farkas Kálmán és 

nyés Sándor honvédek családi tal 
a város polgármesterének 
A Magýar Futár,a 


. országos mozgalom vez 


MOST ENGEDÉLYEZTÉK ELŐSZÖR | A NÁGY NÉMET VÁROSOK LEGVÉDELMI 


r. 


TORNYAINAK FÉNYKÉPEZÉSÉT | fs A FELVÉTELEK BEMUTATÁSÁT! 


| 2. A LÉGVÉDELMI TORONY TETEJÉN NÉGYCSOVÚ ELHÁRITÓ IA 
Ji ÁGYÚK LESIK AZ ELLENSÉGES REPÜLÖGEPEKET. 
BETON, ACÉL ÉS VAS 
ÓRIÁSTORNYOK A 
MODERN LÉGVÉDE- 
LEM VÁRAI A NÉMET 
i NAGYVÁROSOKBAN. 
A gigantikus építmé- 
nyeket nem álcázzák: 
szabadon, komoran me- 
rednek az égre, fel- 
venni a harcot az ellen- 
séges bombázókkal. 


i A 
„A NÉGYES TORNYOT KÖRÖSKÖRÜL SZEGÉLYEZI A SOK LÉG- 
i ELHÁRITÓ LÖVEG. A négy torony egyetlen vasbetonmasszából épült! 
Húsz fok hidegben, az építőanyagot fűtőcsövekkel 20 fok melegre 
hevítették, mert csak Így lehetett egybeönteni a tornyokat . . . 


6. SAJÁTSÁGOS ÉS ISMERETLEN KÉSZÜLÉKEK HÚZÓDNAK 
VÉGIG A BELSŐ TERMEK ÉS FOLYOSÓK MENNYEZETÉN, 
amelyek minden terem számára a legkedvezőbb hőfokot és levegő- 
nedvességet biztosítják. A falak szokatlan vastagsága miatt szúk- 

ges ez a berendezkedés . . . 


ep v 
3. i 
MINT EGY KÖZÉP- | 
KORI BÁSTYA, úgy 
tűnik a csodálkozó em- 
ber elé a légvédelmi 
torony, de ez a vasbe- 
ton kolosszus ezerszer 
erősebb a régi várfa- 
laknál, s ha megszólal 
a sziréna, minden nyi- 
lásán ágyúcsövek szór- 
ják a magasba a grá- 
nátokat... 
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7.TOBB MÉTER VASTAG 

A BETONFAL, amely mô- 

| gött a lakószobák, múhe- 

| I lyek, étkezôhelyiségek és 

raktárak hosszú sora húzó- 

dik. Nyilvános legvédeľmi 

helyiség is van a torony- 
ban, és pedig a 2. emele- 
ten! Biztonságos hely, jobb, 

mint a pince... 
€ Zé 
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HÁROM EMBER SZÜK- 
SÉGES A PÁNCÉLKU- b i 
POLA KINYITÁSAHOZ, 7 
amely a toron s... a ; 
felvonókészülé akná 
zárja el. Lift szállítja fel a 
lőszert a raktárakból s 
szükség esetén új, köny- 
nyebb ágyúkat is felvontat 
a toronytetőre és a terra- 
szokra... 


4. mp S 
EGY GOMBNYOMÁSr, 
RA játszi könnyedség- 
gel fordul a neltéz lég- 
elhárító ágyú csöve a Mi 
kívánt irányba, a torony F " 
minden terraszán... 
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REPÜLŐ" -LÁTOGATÁS 
AZ ÁGYÚ CSÖVÉN... 
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zd RÁZ 
BORIS 
BOLGÁR KIRÁLY 
A SZÔFIAI 
VALLÁSOS KÖR- 
MENETBEN 


el o re 


FRANCIA 
FOGLYOK HAZA- 
ÉRKEZÉSE 
NÉMETORSZÁG- 
BŐL LYONBA 


A lakosság nagy 
„A örömmel fogadta a 
n visszatérő katonákat 


t 


a 


m 
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„At. a 
SÚUCHARD 
T KARDINÁLIS, 
PÁRIS HERCEG- 
ÉRSEKE, 
Rómában kíhallga- 
táson jelent meg 
a pápánál 


| 


TULLAS KALAP 
AZ 0J 
PÁRISI DIVAT 

(Páris 1943) 


SVEN HEDIN 


korunk nev č dj , 
földrajzi kuta a 
müncheni egyetem 
díszdoktora lett. A 
svéd tudós megkö- 
szöni a kitüntetést 


az egyen dé i 
BART“ FRANCIA CIRKÁLÓ CASABLANCA KIKÖTŐJÉBEN 


A „JEAN 
hadihajót nem tudták eltávolítani a kikötő főhelyéről, Churchill és Roosevelt látogatása 
rikai pusztítás látványa 


idejére. Nema panasz az angol-ame 


A szétrombolt 


PARAVICINI MATILD 
A BÁZELI EGYETEM ÚJ DISZDOKTORA 
Svájc gyermekvédelmi intézményeinek meg» 


szervezéséért adományozta a doktori " címet 
az egyetem, a kiváló szociális munkásnak 


am AV NT 


[ZI 
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A HÉT LEGÉRDEKESEBB 
KÉPE: 


Amin El Husszeini, 
Jeruzsálem mohamedán fő- 
muftija (baloldalon), 
Subhas Chandra Bose, 
az indiai szabadságmozga. 
lom vezére (középen) és 
Rasid Ghaliani 
Irak száműzött miniszter. 
elnöke, közös politikai meg- 
beszélést S ttak Berlín. 


ELSODORT ELETEK . .. 


Szovjetoroszországban megtalált spanyol 


gyerekek hazaérkezése Madridba. 
ol vörösök hurcolták el az ártatlan 


gyerekeket, akik most Németországon át 


tértek vissza hazájukba 


. 


0J ÜSTÖKÖS 


Medve  csillagképei 
között rohan. Êg- 
bolt-térképünk jelzi 


jelenését leső ba- 
bona a háborúval 
hozza összefüggésbe 
az égi csodát, de 
nem baj, mert az 
üstökös fénypályája 
a Nagy Medvét 
szeli; át, — talán 
vörösben . . . 


HANGFÜLDRAJZ 


á legfiatalabb tudo- 
mány, A francia rádió 
megörökíti az egyes 
városok zaját, hogy 
rádiókönyvtárának 
földrajzi anyagát tôké. 
letesítse, Képünkön fel- 


vétel készül Páris szajna- 
könyvkereskedé- 
seiről. 


hú ; 
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parti 


" KOPENHAGA 


A MARSEILLESI KIKÜTÖNEGYED LATKÉPE 

Marseille kikötőnegyedét melyben a nemzetközi bünözök serege bújt 

meg, az elmúlt héten k tölték a francia hatóságok. Franciaország egész 

rendőrsége felvonult, körülvették és lezárták a negyedet és nem egészen 

egy nap alatt kilakoltatták a hírhedt városrészt; 6000 személyt letartóz- 
tattak és 1000 lebújszerű mulatóhelyet és kávéházat zártak be 


ZEN s 
e no dy há 


BÉKÉS KIKÚTOJET 
BOMBAZTÁK AZ ANGOLOK 


A lakósság 
voltak; 


körében áldozatok 
az egyik támadó gépet 


a iégelhárítás lelőtte. A dán tő- 


város angol bombá 


becslés szerint 5 millió 
kárt okozott 


előzetes 


n korona 
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GIBRALTÁR, 


Anglia vára, erődje a Földközi-tenger bejáratánál, leszakított 

része Spanyolországnak. Belső kikötőjében (baloldalt) álla. 

másozik a brit hajóhad sok fontos egysége s itt javítják kt 
a nagy harcokban megsérült hadihajókat ,.. 


GIBRALTÁR KULCSAI 


Amikor a gibraltári kormányzó 
étkezik, a három fő-erőd kulcsa 
mindig ott fekszik előtte az 
asztalon, egy kis bordó párnán. 
Ezek a brit világbirodalom 
hatalmának kulcsai , . , 
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GIBRALTÁR HADI 
KIKÖTŐJE 
A modern technika 
minden vívmányával 
védett keskeny ho- MM 
moksáv köti össze 
Gibraltárt a spanyol 
szárazfölddel, ahol 
egy rész? még a 


A gibraltári sziklákat Spa- 
<- nyolország felé is megérő- 

sítették... Képünkön vi. 
lágosan lá 


0 


VIT 


Magasan lobog a világháború 
tüze s az angolszász titkos diplomá- 
cia lázasan dolgozik azért, hogy a 
lángok ellepiék a Föld minden ré- 
szét... Nem volt véletlenség Chur- 
chill és Roosevelt casablancai talál- 
kozása: a demokráciák minden erô- 
feszítése Eszakafrika földjére sűrű- 
sôdik, mert. ugródeszkát keresnek s 
ácsolnak Európa megtámadására. 
A francia gyarmatok elfoglalása, a 
lázas berendezkedés Marokkó ki- 
kôtóiben és Gibraltár -megerősítése 
összefüggő kísérletezés s az angol- 
szász  tervekeť csak Spanyol- 
Marokkó hosszú, keskeny területe 
keresztezi. A lezajlott hadműveletek 
csak meghangsúlyozták a gibraltári 


szoros fontosságát s Casablancá-. 


ban sok szó esett az Atlanti-óceán 
és a Földközi-tenger átjáró csator- 
nájának. biztosításáról, A csatorna 
másik oldala azonban spanyol fel- 
ségterület. Ceuta erődítményeiben, a 
melillai kikötő partjain, a riff-kabilok 
földjén; Tanger körzetében s az 
Atlanti-óceán északnyugati partvi- 
dékén Spanyolország ereje vigyáz a 
rendre, a nyugalomra és a békére. 
Ezekben a történelmi időkben min- 
"den európai nemzet közös érdeke az, 
hogy Spanyolország betölthesse nagy 
feladatát s mint nem hadviselő állam, 
megvédhesse felségterületeinek sza- 
badságát és függetlenségét . . . 


IBRALTA 


R ÉS CASABL 


A CEUTAI |FÊLSZI- 
GET SZE EN GIB- 
RALTÁRR Spa- 
nyol föld, spanyol 
Lt kikötő, 24 kilométer 
jéé. távolságra — Gibral- 
Ea tártól, az afrikai 
r parton. Ceuta előtt 
húznak el az angol 
| és amerikai hadiha- 
x jök az Atlanti-óceán 
v QA ? és a Földközi-tenger 
NAS ` között... 
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TANGER FÖUTCÄJÄN 
szines, eleven az élet. , 
tközi"" város 


x... hone a 
rült véglegesen s o 
é fennhatóság SE ara! 


KÉT VILÁG TANGER- 
BEN 


[> dús díszítésű, keleti 
muzulmán templom körül 
európai város épült ... 
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A TANGERI NÉMET 
KÚVETSÉG ELŐTT 


-—> 
TANGER EURÓPAI 
NEGYEDÉBEN sor- 
ban áll a lakosság a 
— petróleumért. A 
háborús nehézségek 
mindenütt megmu- 
tatkoznak ..: 


VVB TM ss o áll <- XAUEN, 

FIATAL ARABS T b J s 2 o a ritf-kabilok szent 

DÓSOK XAUEN UT- k s % városa Tetuan köze. 
CÁIN s SA N lében 

Xaueň Tangerhez ŠO alga a 

tartozik s az ízláme |" 

kultúra egyik régi, 

híres fellegvára 


MAROKKÓI ARABS 
à 4 LOVAS, TÚRZSE- 
x uj Ď "np ; i $ i aine. z NEK ELŐKELŐ FIA 
LARACHE VÁROSA TA ; 4. o a : %« i tar i 
SPANYOL-MAROK- | | S p 102 sat A s M RA: 4) PN A 
KÓBAN. s x + E 
Kikötőjét túnkre:ette 
a francia Rabat erős 
versenye, de a vár 
rosnak még 30.000 
lakosa van 


| > vy súd SPANYOL- 


| A SZULTÁN KATONÁJA SPANYOL-MAROKKOBÁN 


A spanyol sonabatácia fe r Z rzoli élete szabad "SPANYOL.MAROKKO HATÁRÁN 


Idáig húzódott a történelmi vihar... 
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ria S a SÚ éa À TETUAN 
3 j Spanyol-Marokkó 
nagy városa az At- 
lasz-hegység tövében 


A TETUÁNI NAGY. 

VEZER PALOTÁJA 
ELOTT. A nagýve- 
zér a spanyolma- 
rokkói szultán hely- 
tartója Tetuanban 
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TETUÁN UTCÁIN 


sajátságos kalapot hordanak a bennszülött asszo. h 
nyok. Egyszer talán európai divat lesz belőle... 


A RIFF-HEGYEK SPANYOL-MAROKKÓBAN 


A legenda szerint, a képünk baloldalán látható hegycsúcson temették el Noé 
leányát . . . 


KÉPEZŐGEP . . . 
Spanyol-Marokkó 
belsejében a riff- 
asszonyok sűrű fá- 
tyollal járnak s ar. 
cukat idegen soha- 
sem láthatja. A he- 
gyi patakban ruhát 
mosó fiatal asszonyt 
azonban váratlanul 
meglepte az európai 
fényképész ... 


a poa ÁRULÓ FÉNY- 


4§— FEZ, 
A FEHER VÁROS 


` Frančia-Marokkó leg. 
h fontosabb vasúti cso- 
g môpontja, ahová 
1 amerikai csapatok 
vonultak bé 


A HOTEL EXCEL. 
SIOR  CASABLAN- 


HELYE. Az afrikai 
kérdést azonban nem 
oldotta meg az an- 
Kolszász államférfiak 
— találkozása, A fe. 
kete földrész sorsát 
és jövendőjét a vi 
lágháború döntő 
eredményei határoz- 
zák meg... 


z 
a 


ég - 


e nÈ he Sa 
Kid sás ő ; AT BÁNTSANAK. SENKIT SEM LÓTTEM LE 
GYÁRBAN m... s H 
A AS ANT T i MOST HOZTAK SZIBERIÁBOL...“ 
4 á i Az átélt borzalmaktól remegő szovjet fogoly katona 
ANg: úd x lábán. Ani vas doslova“ a eysuges aa nem hiszi el, hogy életben hagyják. Hihetetlennek tartja . 


vörös katona, de tölteléknek azért jó volt a tömeg- 
d az ellenfél nagylelkűségét . . . 
rohamoknál , , , 
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DERÉKIG SÚPPED A HÓBAN A GÉPPUSKÁS KATONA, € f 
de már megszokta az ilyen meglepetéseket . 


A HÔSIVATAG BIRODALMA 
Szčtverte a fákat is a nehéz gránáttúz. Fehér takaró borul lassan a 
hatalmas amerikai harckocsikra, amelyek előrenyomultak a német 
állásokig, de klégtek az elhárító tűzben . . 


VA 
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"" HARCBANÁLLOÓ 
vörös harckocsi 
megkôzelitése 
a nyilt terepen 
A páncélromboló 
osztag az erős fe- 
dező tűz védelme 
alatt, kúszik az 
álló acélszörnyeteg- 
dm hez.. 


SIKERÜLT ESZRE- 
VÉTLENÜL MEG- 
KÚZELITENI 
A SZOVJET HARC- 

P. KOCSIT! 


helyezik a bátor 
ka 


kôtegeket a hernyó. 
talp nyllásaí közé, 
a motorház és a 
páncéltorony alá s 
azután 


iti 


14 ÉVES GYEREK AZ ÚJ SZOVJETFOGLYOK KÖZÖTT 


Géppisztollyal, kézígránáttal volt felszerelve. Részegen 
fogták el... 


SZOVJETFOGOLY 


a véres toropeci harcokból, A mongol puszták széléről hajtották V v 
harcba társaíval együtt. Oroszul sem tud. Mesékbôl sem ismeri A 
Európát, Öl és nem tudja miért. 


HABORÚ MÉLY/ÉGEIBŐL 


SZOVJETJÁRÖR BEKISÉRÉSE A PARANCSNOKSÁGHOZ 


a 


a Ťa už el 
EGY A SOK KÖZÜL... 


Felmorzsolt partizáncsapatból maradt meg. Nem ismerte a 

za vídéket, ahol elfogták. Kujbísev mögül küldték a front mögé. 

Méltó képviselője arcában és értelmében is — „a vörös 
kultúrának .,.“ 


EGYÉL, AMÍG IDŐNK VAN... 


a 
Bokor sem védi a kegyetlen küzdelem katonált, Szabadon 
P zúg a vihar a pusztaságon át, a csontokat hasogatja a hideg 
% s a vörösök sem mozdulnak gôdreikbôl. Talán kifutja 
( a „béke“, a falatozás végéig... 
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A MEGSEBESÜLT NÉMET HAD- 
NAGY TOVABB RENDELKEZIK, | 
Egymást taszító hullámokban " | “ 
támad a szovjet, s nincs idő 

a leváltásra , . , 


TÁBORNOK SZTALINGRÁD HOS VÉDŐJE, 
ANPES A CSATATÉREN 
Hitler tábornaggyá nevezte ki Paulus tábornokot, 
aki a védőrség utolsó harcát a sztalingrádi GPU épületében 
személyesen vezeti 


HEITZ TÜZÉRSÉGI TÁBORNOKOT, 
— aki Sztalingrád nyugati részén a traktorművekben vezeti 
az utolsó ellenállást, — Hitler vezérezredessé nevezte kí, 
Érdekes képünkön Heitz tábornok az elmúlt év május havá- 
ban magyar bajtársainak k meg hősi harcukat 


SÚLYOS NEHÉZSÉGEKBE ÜTKÖZIK AZ UTÁNPÓTLÁS A KELETI FRONTON . . . 
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Nézzünk szembe a rideg valósággal és az ide- 
gen célokat szolgáló rémhírekkel egyaránt, hogy 
világos látással ítélhessük meg a helyzetet. 

A keleti hadszíntéren rendkívül súlyos, had- 
műveletileg kétségtelenül egybefüggő csaták tom- 
bolnak, amelyeknek hevessége még az elmúlt héten 
is fokozódott. Ezt a tényt, a tengelyhatalmak jelen- 
tései sohasem leplezték s a vörös hadsereg általá- 
nos támadásának megindulása óta, az érthető okok 
miatt szűkszavú híradások állandóan hangoztatták 
a helyzet komolyságát. A nagy téli csata „újabb és 
nagyobb területekre terjed. ki“; a nehéz vélekező 
harc „többszörös félényben támadó csapatok ellen 
folyik"; a német seregek „a legnehezebb harci és 
időjárási körülmények között" állanak helyt a roha- 
mok tüzében: — ezek a rövid mondatok ezer kiló- 
méteren zúgó történelmi vihart jellemeznek, A hadi- 
jelentés nem regény; minden szava súlyos, nagy- 
jelentőségű, megválogatott és óriás eseményeket 
átölelő... A tengelyhatalmak nemzeteinek niňcs 
szükségük az önámításra, mert ahogy Hitler mon- 
dotta, a súlyos csapások a gyöngét leterítik s az 
erőst kibróbálják. A döntő. próba véres, kegyetlen 
valóság a Jeges-tenger és a Kaukázus hegyormai 
között. Szovjetoroszorság a technika minden vív- 
mányával felszerelten, összes felhasználható ember- 
anyagának kockázatos bevetésével, amerikai tan- 
kok, repülőgépek támogatásával, hosszú hónápokon 
át előkészített felvonulási terv alapján vívja a téli 
háborút s tudja, hogy győz, vagy véglegesen el- 
bukik a tavasz érkézésével!. . . 
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SZTALINGRAD LEGI FENYKÉPE 

szétvert trakto művekkel ahol a védôrsé 
LELET ELTELT LL TTL] 


s C, AZ 0 A 
PÁNCÉLOS HARC, FDALBA 
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. nyugati csoportja a végső harcokat vívja 


HADIJELENTÉSEK, 


Nem történt semmiféle csoda. A vörös had- 
sereg 15 esztendő óta készült Európa legázolására, 


erre nevelte az embereit, erre mozgósított 180 mil-, 


lió élőlényt, ennek a tervnek kommunista őrületé- 
ben látta létjogát, ezért nevelte a 14 éves leány- 
gyermekeket is gránátdobálásra s irtotta ki a nép- 
ből az élet megbecsülését... A világforradalom 
militarista politikájának végpróbája elérkezett, a 
határidőt nem lehet többé kitolni a jövendőbe, ez 
a tél Sztalinék utolsó életlehetősége s a vérnek és 
a vasnak bolsevista kalandorjai egy tétre dobálják 
összerabolt vagyonukat: a városok és a puszták 
népét, az öregeket és a fiatalokat, az ágyút, a lő- 
szert, "a harckocsit és a repülőgépet... Perdüljön 
a kocka, zsákmányra vagy temetésre! Mostmár 
mindegy, mert leszakadt az út hátrafelé, feketén 
ásító halálos mélységekbe... A vörös katonai ér- 
telemnek ennyi a lélektana. 

Nézzük meg azonban hogy ennek a félelmetes 
hazárdjátéknak mi a tényleges eredménye? 


Timosenko hadai betörtek a tengelyhatalmak 
állásaiba, A vörös hadsereg eredményeket ért el. 
A Sztalingrádig széles ívben kihajló frontot be- 
nyomták, a kaukázusi előtérben visszafoglaltak 
nehány várost, Voronyezsnél nyugat felé tasztítot- 
ták az arcvonalat, — és február van!... November- 
ben kezdődött, milliók bevetésével a téli hadjárat 
és sehol sem szakadt át a front, csak engedett, ru- 
galmasan, töretlenül a roppant nyomásnak 8 köz- 
ben a tengelyhatalmak elhárító tüzében észvesztő 
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| A BŽOVIET VÉRES VESZTESÉGEI UTÁN 


AZ ILMEN TŐ PARTIÁN - út. 
ELCSÚNDESE DETT ÁTMENETILEG A HARC S A VÚRUS HADSEREG 


t A LADOGA TŐ PARTVIDEKEN KEZDETT ÚJ TÁMADÁSBA . . . 


arányokban pusztult el a vörös hadsereg ember- 
anyaga és hadi felszerelése. 

Csak az Ilmen-tónál, a november 28-án meg- 
indított . szovjettámadásban 15 lövészhalosztály, 6 
lövészdandár, 4 páncélos ezred és 2 páncélos zászló- 
alj rohanta meg Busch vezérezredes állásait, s a két 
hónapig tartó veszett roham és a többszörös után- 
pótlás elhasználása hullahegyes vereséggel végző- 
dött. A mocsarakban, az erdőkben és a hómezőkön 
515 kiégett harckocsi s rengeteg halott fekszik, de 
az arcvonal ugyanott húzódik, ahol azelőtt... S ha 
elfogadjuk Moszkva hazug jelentéseit és ráadást is 
adunk a nagyhangú jelentésekre, még akkor. sem 
beszélhetünk komoly szovjet hadműveleti sikerek- 
ről! Egy piliantás a térké, re mindenkit meggyôz- 
het arról, hogy mit foglaltak el a tengelyhatalmak 
Szovjetoroszországból s mit foglaltak vissza a vö- 


rösök az elveszt-tt területekből? ... S ha a szédítő 


aránytalansághoz még hozzászámítjuk azt a letagad- 
hatatlan igazságot, hogy a szovjetnek sehol sem 
sikerült eddig áttörési és átkárolási nagyobb had- 
művelete, akkor nyugodtan nézhetünk a tél mara- 
dék hónapja elé, még akkor is, ha újabb megpró- 
báltutásokat rendelt a sors... A hősök elhulló vére 
és halála pótolhatatlan veszteség. Minden tisztessé- 
ges ember megrendülten gondol a súlyos harcokra, 
de akik életüket áldozták érettünk, elvárhatják az 
élőktől, hogy hitük és akaratuk rendíthetetlen ma- 
radjon a végső győzelemben! ... 


Í 
A hét története 


hatalmas folytatása a kiszélesedő keleti csatáknak, 
anélkül azonban, hogy döntő fontosságú esemé- 
nyek zajlanának. A Ladoga tótól délre váltakozó 
nagy harcokban folyik a küzdelem- nehány kilo- 
méternyi területért. A német állásokba betört 
szovjeterőket friss ezredek kivetették az elfoglalt 
sáncokból. A vörösök széles arcvonalon, nagy tü- 
zérségi és páncélos támogatással új támadást kezd- 
tek, amely súlyos közelharcokban omlott össze. 
Az északi arcvonalon, jelenleg a Ladoga tónál dúl 
a legelkeseredettebb küzdelem. ; 
Az Ilmen tó körül aránylagos-ezönd uralkodik. 


"Egy bekerített nagyobb. szovjet erőcsoportot a né- 


metek megsemrnisítettek. A középső arcvonalon 
helvi támadások és ellentámadások folynak. 
Voronyezstől nyugatra, változatlan hevesség- 


z gel, napok óta tart az ütközet s a német csapatok 


hátába férkőzött vörösöktől ismételt támadásokkal 
kellett több községet elfoglalni. Egyetlen hadosz- 
tály 41 szovjetharckocsit semmisített meg ezekben 


„a harcokban, amelyeket a sűrű páncélos tömeg- 
. 4ámadások jellemeznek. A voronyezsi hídfőt terv- 


szerűen, ellenséges nyomás nélkül ürítették ki 


. németek. A vörösök a vorony.zsi harci tér nyugati 


szárnyát támadják a legerősebben, de az elszánt 
elhárító harc mindenütt feltartóztatta a rohamozó 
emberhullámokat. Ki 

A magyar honvédhadsereg hősi küzdelméről a 
41. számú hadijelentés a következőket közli: 


kokat, fedezékeket teremteni, ami 


(I ` Arests mes 


CSATÁK ÉS ÚJ FORDULATO 


„Az elmúlt héten a magyar hadsereg új védő- 
állásának berendezése — gyengébb ellenséges ellen- 
hatás mellett — tervszerűen folyt. A Voronyezstől 
délnyugatra elterülő térségben folyó sikeres elhá- 
rító harcokból a magyar csapatok is kiveszik ré- 
szüket." A honvédvezérkar főnöke ma kiadott 41. 
számú hadij lentéséhez katonai körökben még: a 
következő kiegészítéseket fűzték: 

Hevességükből veszítettek azok a tömegtáma- 
dások, amelyeket az ellenség a magyar csapatok 
vonalai ellen január közepén indított. A magyar 
hadsereg hátrább fekvő, új állásokat foglalt el. Az 
elmúlt héten a támadások lendülete a magyar arc- 
vonal előtt észrevehetően csökkent, úgyannyira, 
hogy itt viszonylagos nyugalom van. A nyugalmi 
időt csapataink felhasznál arra, -hogy az új 
állásokat műszakilag megerősítsék. A fóld mélyéig 
sziklakeményre megfagyott talajban kellett új ár- 
. elsősorban a 
sja csapatokat állította rendkívüli feladatok 


A magyar hadsereg rugalmas hadvezetését 
mutatja, hogy az ellátószolgálat az új helyzetben 
is jól működik. Csapataink lőszer- és élelmiszer- 
ellátása tekintetében a súlyos körülmények elle- 
nére is alig van számottevő zavar és. gondoskodás 
történt arról is, hogy a kemény hideg ellen a csa- 
ratok megfelelő védelmet kapjanak. 

A sztalingrádi harc, szűkre szorított térségben, 
embertelen nélkülözések és örökös támadások kö- 
zött tovább tartott a hét végén. A szovjet szünet 
nélkül támadott a földön és a levegőben s szörnyű 
emberáldozatával most már katonai ekintélyét 
védi. A szovjetcsapatok vasárnap megkezdték az 
általános támadást minden oldalról a maroknyi 
védőőrség ellen, amelyet az utolsó héten már szűk 
térre szorítottak össze. Sztalingrád hőseinek déli 
harccsoportja, Paulus tábornagy személyes vezeté- 
sével a G. P. U. épületében vette fel a végső harcot, 
az északi harccsoport pedig a traktorgyár szétdúlt 
romáizi között fejti ki az utolsó ellenállást, Sztalin- 
grád befejezte óriás feladatát; lekötötte a szovjet- 
erőket, megakadályozta az anyagszállítást a vasúti 
fővonalon s minden megnyert nappal késleltette a 
vörös hadsereg téli hadműveletének kifejlődését. 
Sztalingrád hősi énekét évszázadokra megőrzi a tör- 


ténelem s a keleti fronton harcoló hadseregekbe a 
ragyogó példa erőt önt és bizalmat a végső győze- 


lem kivívására. 

A Don és a Kaukázus között a német páncélos 
egységek visszaverték a rohamokat s minden át- 
törési és bekerítési kísérletet meghiúsítottak. A 
szovjet tovább támad, de térnyerése lassú és helyi 
sikereit összeomlasztják a gyors ellentámadások. 
A német légierő a front minden szakaszán erőtel- 
jesen támogatja a küzdő csapatokat. 

Az afrikai küzdőtéren nincs fontosabb válto- 
zás. Dél-Tripoliszban heves tüzérségi előkészítés 
után, a 8. angol hadsereg páncélos egységei roha- 
mot indítottak Rommel állásai ellen, de a nagy 
vállalkozás nem sikerült s Montgomery csapatai 
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A i“ NÁM 
BUSCH VEZÉREZREDES 
az Ilmen tó körül megvívott óriás harcok győztes hadvezére. 
A szovjet november 28-án kezdte a nagy támadást, 15 lövész- 
hadosztály, 6 lövészdandár 
Két hónap alatt 515 szovjet páncélos pusztult el ezen a 


700 harckocsi bevetésével. 


utánpótlásokkal együtt 
a támadó vörös hadsereg . . , 


szakaszon s az megsemmisült 


Irta: 
Rajniss Ferenc 


súlyos veszteségeket szenvedtek. Tunéziában a hét 
folyamán elfoglalt fontos állásokat, az olasz és 
német csapatok szilárdan megvédték az angol- 
szász rohamok ellen. Északtunéziában a haditevé- 
kenység helyi harcokra szorítkozott, de élénk volt 
a légi küzdelem és felderítő munka. 

Az óceánokon és tengereken az angolszász ke- 
reskedelmi hajózás 26 hajót, 166.000 tonnát veszí- 
tett az utolsó napokban. A tengeralattjárók vesze- 
delméről Anglia-és Amerika sajtója rendkívül ide- 
gesen emlékezik meg. Az angol légi haderő foly- 
tatja zavaró és romboló berepüléseit a nyugati 
partok- vidékére, Németországba és az olasz váro- 
sok fölé, de a polgári lakosság sajnálatos veszte- 
ségei seholsem törik meg az ellenállást és a harc- 


"készséget. A világháború súlyos napjaiban Hitler 
. kiáltványa és Göring birodalmi marsall beszéde a 


német nemzetiszocialista uralom 10. évfordulójá- 
nak Tnnepségéň, nagyobb és ôntudatosabb elszánt- 
ságról tanúskodnak, mint a casabiancaí angolszász 
tanácskozásról kiadott tanácstalan kôzlemény. Az 
igazságos cél, az erős lélek és a jó fegyver győz 
ebben a háborúban... , 


Következtetések: 


A végsõkig fokozott háborús erőfeszítés és a ten- 
gelyha ellenségeinek diplomáciai aknamun- 
kája, az általános helyzet komoly megítélésére 
inti az összes európai népeket. A könnyelmű, gond- 
talan és felületes véleménynyilvánítások ideje le- 


ROMMEL TÁBORNAGY 


töretlen hadserege Tunéziába érkezett. Hátvéd 
erös csapásokkal védik ki áz atz támadásokat 


Nyugat-Tripolisz 


áram 


s 


járt s államférfiaktól a dolgozó kisemberekig, min- 
denkinek egyforma kötelessége a gondos lelkiisme- 
retvizsgálat, az eshetőségek mérlegelése s a cse- 
lekvő munka és harc a közös jövendő biztosításá- 
ért! A nagyarányú szovjettámadások megindulása 
óta, Európa semleges sajtójában figyelemreméltó 


SÚLYOS SÉRÜLÉSEKKEL HAZATÉRT. A ač i új Š G 

NÉMET TENGERALATTJÁRÓ változásokat figyelhetünk meg, — még a tengely 

Teljesítette kötelességét, gyorsan kijavít- hatalmakat állandóan támadó ujságokban is, — és 
ják s elindul újra az óceánra... ez a váratlan fordulat, a veszedelem felismerését > 


bizonyítja... A legkülönbözőbb helyeken felbuk- 
kanó európai aggodalmakat, röviden a következő 
tételekbe foglalhatjuk össze: 

1. Mi történik a bolsevizmussal mellékcélok- 
ból kacérkodó polgári államokkal, ha a szovjet 
győz? ... Mi lesz a sorsa azoknak a dúsgazdag pol- 
gári rétegeknek, amelyek inkább áz angolszász ro- 
konszenv miatt, jelenleg jó arcot. vágnak a szov- 


MOHR KAPITÁNY 


az új tengeralattjáró harcok hőse, megkapta a tölgyfalombot 
a lovagkereszthez. A tengeralattjárók félelmetes eredményei nagy 


gondot okoznak az angol-szászoknak jetbarátkozáshoz s azt remélik, hogy csak átmeneti ú 
sikere lesz a kommunista ügynökök eltúrt tevé- 
JEGPANCEL BORÍTJA AZ ÉSZAKI VIZEKE kenységének? ... 
HAJÓKAT S: CIREALO 2. Hol a komoly biztosíték ahhoz, hogy a szovjet + 
tiszteletben tartja az angolszász igényeket s hódító S 
szándékait lefékezi a „kapitalista államok“: ked- ň 


veérť?... 

3. A tengelyhatalmak hadereje nélkül, ki aka- 
dályozhatja meg Európa és Ázsia bolsevizálását? 
Ki hiszi el, hogy Moszkva urai nem rabolják ki az 
ôsszes jobbmódú országokat,: ha tehetik s nem szít- 
ják fel az osztályharc és a polgárháború pusztító 
tüzét a nyugateurópai térségben? 

4. Mit érnek az angolszász államok egy kom- 
munista kolduséletbe sülyesztett Európával? ... Hol 
hajtják be a költségeiket, hol adják el az áruikat s 
hogy védik meg a leszerelt katonamilliókat a mun- 
kanélküliség lázító állapotától a , győzedelmesnek" 
csúfolt háború után? . . . 

5. Ha pedig Európa nagyobbik része bolsevizá- 
lódna, ki ellen támadhat a jövőben ez a nyðrrorú- i 
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| NÉMET HADIHAJÓ, ságra ítélt óriás szovjettômeg, amely megtagadja az 
az Északi-sark hr né Ay ciu emberi kultúrát, de megtartja a modern technika 

SZETROBRANTOTE. SZOVINE HADI fegyverzetét? ... x $ 
HAJÓ NOVOROSSZIJSZK KIKÖTÖJÉ- 6. Ha a szovjetrendszer megszervezi az összes 
BEN szlávokat Vladivosztok és az Adriai-tenger között, 


s kiirtja a közbeeső idegenfajtájú népeket, — mi - 
lesz ebből a haszna az angolszászoknak?... S mi 
lesz a következménye ennek a roppant átalakulás- 
nak, ha később megbukik a szovjet, de megmarad 
r a vérrel, vassal brutális irgalmatlansággal össze- 
` ; kovácsolt nagyszláv-birodalom? .. . 

Ezek az alapvető kérdések joggal riogatják 
úgy a semleges államok, mint Anglia gondolkodó 
embereit az összes társadalmi rétegekben s nem 
volna čsodálnivaló, hogyha felülkerekedne a józan- | 
ság és a belátás, legalább az európai szárazföldön, 

a közös önvédelem akaratában. 

Szovjetoroszország halálos ellensége Európá- 
nak s lényegét nem tudja megtagadni pusztulásáig! 
Minden ígéret-niábavaló s a kiegyezés naív lelkek 
álma: a bolsevizmus csan így tudja uralmát hizta- i 
sítani, ha öl, rabol, nyilkol s kitruju "Vôkerestôl a 
múltat, a vallás, a nemzet, a faj, a szépség ès u Sza" | 
badság szeretetét az ember gondolatvilágából! Egy- _ l 
szerűen nincs más útja a szovjethódításnak: — így “ l 
győztek az orosz birodalomban a marxista forrada- 
lom véres fergetegében és így igázták le, — ponto- 
san a régi recept szerint, — a balti államokát né- 
hány évvel ezelőtt. 

A tengelyhatalmak hadseregei védik vérük 
hullatásával azokat is, akik elvakultan a saját érde- 
keik és kultúrájuk ellen izgatnak! Ez a háború a 
világ továbbépítésének alapelveiért folyik s a földi 
pokol szolgája az, aki a szôvjetet közvetlenül, vagy 
közvetve segíti, Lehet nehéz és súlyos áldozatokat 
követelő a harc, sujthatja gyötrő megpróbáltatá- 
sokkal a hívő nemzeteket, de a lelkiismeret szabad- 
ságával hirdethetik a hősök, hogy a tengelyhatal- 
mak oldalán a becsület, az" igazság és az emberi 
haladás eszméiért küzdenek s megérdemlik a győ- 


. 


(24.) 


Juda ámulva nézte a lelkes arcot, amely átszel- 
lemült s vékony sápadt bőrén hirtelen pír jelent meg, 
mint egy leányén, akit felgyújtott a vágyakozás. Nem, 
erre soha nem gondolt. Ilyesmi eszébe se jutott 
volna. Nem akart az erdőben élni, a városba vágyott, 
únta a fenyőket, a zúgó, néha félelmetes tölgyeket, 
görcsös derekú, mohos bükköket. De most ő is bele- 
szimatolt a levegőbe, — az üzlet zsíros illatát érezte 

, súlyosan, akár az ünnepi libasültét. 
Csakugyan . . . 
— Össze kéne hozni egy részvényfársaságot. Ko- 
moly tőkét, s aztán nekifogni. Erdő van elég, bérbe- 
venni Vagy százezer holdat. Esetleg az államtól... 
Hm... Nem is volna rossz! Egyszer még vissza- 
térhetünk erre: 

Lassan sétáltak egymás mellett, kissé távolabb 
a többiektől, 

Juda megérezte, hogy Reményi Hugó is idegen- 
nek tartja magát a an. Nem vegyül össze 
velük, vagy azok nem akarnak? Lopva fürkészte 
szomszédja arcát, de azon most csak egy töprengő 
kifejezés feszültsége látszott. 

— Jönnek! Jön a vonat! — rikkantotta egy gye 
rek és mindenki az állomás mögé tódult. 

A tömeg magával sodorta a csendőröket is, akik 
csak nehezen tudtak rendet teremteni, mire a szu- 
szogó, fekete füstöt köpködő mozdony megállt az ün- 
nepélyesen felcicomázott kocsikkal. 

— Kicsit sokáig tartott, — mosolygott udvarias 
mentegetőzéssel az államtitkár, — de olyan érdekes 
és szép az üzem, hogy az ember teljesen elfeledkezett 
szemlélése közben az időről. 

— Indulhatunk? — kérdezte suttogva az alis- 
pántól az egyik vasutas. 


A kocsiajtókat kinyitották, a sípok hetyke rik- 
kantásokat hallattak, a mozdony óvatosan tolni 
kezdte a szerelvényt, aztán fékek sírtak a hideg 
acélkerekeken. 

Mindenki beszállt. à 

st már jóval gyorsabban haladtak visszafelé, 
a. havas fenyők, fehér takaróval borított tisztások, 
kopár dalak sebesen rohantak hátra mellettük, 
mintha a vagon ablaka előtt égy vászonra festett, 
kissé elmosódott képet húzott volna el valami 
óriás köz 
óra mulva a barakok előtt feketéllett az 
gyülekezet, s kapaszkodott fel a dombhátra, 
a büffe ajtaja felé. 

— No, apuskám, — veregette meg bizalmasan 
. Juda hátát Komor Izsó, — jó: étvággyal falatozunk 
mindjárt. Igazán ránkfér pár harapás. Apropos! Maga 
mindent tud, biztosan megmondhatja nekem, hogy 
Pezsgőt kapunk-e? Nagyon szeretem a sampuszt. Ez 
a gyengém, többek között. 


z Igen. Engedd meg, drágám, hogy bemutassam 
Komor szerkesztő. urat. 


— Ha nekem ilyen szép f volna, nem 


$ eleségem 
" Vinném ennyi idegen ember közé, — bókolt a nyurga 


ember. — A kincset nem szabad mutogatni , . . 
Rozele elpirult. j 
— No, én sietek, megbocsátanak, ugy-e? Az 
államtitkártól kell megkérdeznem, hogy milyen im- 
t gyakorolt rá Katz Dezső vasútja. Viszont- 


A kantinban tarkán hullámzott a meghívottak 


deze Nsik utin. Poharak csendiiltek, a pezsgős gek 
nevetés h a ó fölött: min- 
denki békélten 

EE Ne 


Gunopoľboť. ina 


DÖVENYI NAGY LAJOS KORTÖRTÉNETI REGÉNYE. 


— Gyere, Rozele, harapjunk valamit, biztosan 
éhes vagy már te is. 

Mindketten megragadtak egy-egy tányért s oda- 
léptek az asztalhoz. 

Juda válogatott s mosolyogva nyújtotta át az 
asszonynak a fehér porcellánon az apró szendvicseket. 

— Egyél csak, szívem. 

Derűsen harapott bele egy sonkás, vajjal meg- 
kent zsemleszeletbe. 

Rozele pillantása rémülten követte Juda kezének 
mozdulatát s szája hangtalanul mozgott. Leolvasta 
róla, mit mond: — tejes, húsos! — ezt motyogták az 
elfehéredett ajkak. 

Aztán egészen melléje lépett és úgy kérdezte: 

— Itt minden tréfli, ugye? Ez is, amit nekem 
adtál? : 

Bosszúsan legyintett: 

«- Ugyan fiacskám! Tréfli, tréfli... Ne legyél 
olyan maradi! 

—Hogy én ebből egy falatot is egyek? Inkább 
meghalok! , 

— Ne csacsiskodj! Nézd Reményi Hugót, ő is 
ezt eszi. Katz Dezső is. Azt hiszed, Pesten minden 
zsidó ember kóser étkezdébe jár, vagy megkérdezi a 
kávéházban a pincértől, hogy az edényben, amit elébe 
tesznek, nem keverik-e össze a húsost a tejessel? 

— Te megeszed a tréflit, Juda? 

— Mi az, hogy tréfli? 

— Ne tréfálj! Hiszen akkor te már nem tartod 
a törvényt! Te már nem vagy igazi zsidó ember! 
Juda! Jaj . . . : 

Kelletlenül vont vállat. 

— Ugyan, hagyd ezt a nótát! Mintha boldogult 
apádat hallanám. 

— Nem hiába mondta mindig szegény, hogy te 
egyszer még nagyon szomorú dolgokát fogsz csele- 
kedni... 

Könny öntötte el a szemét. Kezében tartotta a 
tányért, rajta a finom falatokkal, s újjai remegtek. 
Azt hitte, hogy most mindjárt történik valami bor- 
zasztó csoda, hogy Juda talpa alatt megnyílik "a föld 
és elsülyed, vagy megkövül, torkán a megakadt ti- 
lalmas es tisztátalan falattal. Gyomra émelygett a 
gondolatra is, hogy le kell nyelnie a sertéshúst, 
amelynek ízét inye soha nem érezte. Juda evett 
belőle! Bizonyára nem most először, ki tudja, mióta 


szegi meg már a törvényt s őket kineveti otthon a 3 


szavályok pontos betartásáért. 
— Ne légy gyerek, fiacskám! 


— Hát jó. 

Elvette a tányért és visszacsúsztatta az asztal 
szélére, de ő maga tovább evett. Arcán elszánás, dac 
és megvetés ült, vékony orra két sarkától éles, hosz- 
szú, mély ránc húzódott lefelé. Rozele még soha nem 
látta ilyennek. Idegen volt és félelmetes, szemében 
hideg, jeges fénnyel, mint mikor a víz hályogosan 
bebőröződik reggelre, Gonosz ember, — gondolta ri- 
adtan, — nagyon gonosz ember ez. 

Tanácstalanul állt mellette, nem tudta: mit kell 
most tennie. Legszívesebben elfut mellőle, sikoltva s 
meg se áll hazáig, a házig, amely a tisztes hagyo- 
mány otthona, s ahol még ő se mert eddig vétkezni 
a parancsolatok ellen. Mi lesz, ha egyszer csakugyan 
kiragadja onnét, úgy, ahogy tervezi? Ha elviszi egy 
idegen világba, ahol nem lesz akarata ellen védelem? 
Mi mindenre fogja rákényszeríteni? 

— No, elég lesz már a rémületből! — hallotta a 
nyers hangot. 

— Ne bánts... — suttogta és könyörgő tekinte- 
tét könnyesen emelte fel rá. — Kérlek, ne bánts, 
hiszen én... nem tehetek róla . . . 

— Jó, jó. Tudom. Majd lassan megszokod, hogy 
úgy van a világban, ahogy te tanultad 


tö: 
csak olyanok házába 
rá és a nagy rabbik valamennyi tanácsát meg- 
tart 


— Nem akarok és sehová menni. Nekem jó ott- 


államtitkár mellett a 
— N spekuláns... — hallotta Juda, — de 
egyszer még rajtaveszít majd. 


— Legalább ötvenezer koronájába került, hogy. . 

— A disznószag még most is érzik rajta, pedig 
elég régen volt, mikor meg Győrben a hízókkal fog- 
lalkozott... A bécsi vásárokon nyerte a vagyona nagy 
részét. Röfög a pénze, én mondom neked... 

Gúny, irígység, gyűlölet hullámzott a kövér, 
„méltóságos, szuszogó ember felé, aki pecsétgyűrűs 
kezét lassan mozgatva melle magasságában magya- 
rázott valamit a főispánnak, sűrűn mosolyogva az 
államtitkár arcába. Asztrachán-prémes bundájában, 
fényes cilinderében igazán fejedelmi jelenség volt, 
fejjel magasabb a körülte állóknál. Apró szemei 
fürgén pillogtak, rövid, tömpe és vastag orra való- 
ban hasonlított a sertéséhez, amelyekkel a rossz 
nyelvek szerint annyit bajiódott éietében. Csak a 
mellig érő szakáll hiányzott arcáról, hogy olyanná 
váljék, mint akármelyik tarnopoli rabbi. 

Nem szereti senki, gúnyos megjegyzéseket ej- 
tenek el a háta mögött, de ha szóbaáll akármelyik- 
kel a "csúfolódók közül, — nyomban mosoly és tán 
alázat süt feléje a tekintetekbôl, 

— Ez lesz az én sorsom is... — gondolta Juda. 
— Majd nekem is szépeket mondanak szemembe, 
hogy aztán a hátam mögött lerágják rólam a húst. 
Annyi baj legyen. De vajjon csakugyan így kell tör- 
ténnie? Köteles ő a világ elé kiállni és vallomást tenni 
Brandstein Josuáról, a házalóról, a városról, ahonnét 
jött, egy árúval teletömött zsákkal és sovány táskával 
a vállán? Nyomát is eltünteti, ha akarja, ennek a sze- 
gényszagú fiatalembernek. Úgy születik bele az ide- 
gen világba, gazdagon és tekintélyesen, hogy ne le- 
Jycu oka senkinek szégyenkeznie barátsága miatt. 

— Ott van Reményiné, — súgta még mindig sá- 
padtan és összekoccanó fogakkal Rozele. 

— Menj csak hozzá szépen. És ha kérdi, miért 
nem eszel, mondd, hogy már ettél. Érted? Szégyent 
ne hozz rám az ostoba maradiságoddal, Hallod? 

— Igen. 

Engedelmesen bólintott s megindult az asszony 
felé, aki iránt valami csodálatos vonzódást érzett. 

Juda Komor Izsót és Reményit kereste. A pesti 
-ujságírótól még egyszer szerette volna hailani igérete 
megerősítését s átadni neki a száz koronát, amit szol- 
gálatáért kért, az igazgató szárnyai alatt pedig köze- 
lébb akart férkőzni az államtitkárhoz. 

Komor Izsót hamar megtalálta, 

Félrevonultak egy sarokba s átnyujtotta neki a 
bankjegyet, amit az könnyedén zsebébe gyűrt. 

— Nem látta Reményi urat? 

— Melyik az? Nem ismerem. 

Persze... Azt hiszi, hogy az igazgatót mindenki 
számontartja, Pesten, ki tudja, hány ezer olyan em- 
ber szaladgál, mint ő! A nagyság nem ott kezdődik, 
s főkép nem ott végződik, ahol egy magás- és mély- 


írhatja a nevét. 
Dezsőnél, akinek címert adott a király s aki vasútat 
hogy fűrésztelepéről könnyeb- 


épít a hegyek között, 
ben tudjon fuvarozni. 


Ott kellett elmennie a csoport mellett s mélyen 
meghajolt az államtitkár előtt, aki hirtelen nem 
tudta: ki ez az olajosbőrű fiatalember. Bará 
intett neki és úgy gondolta, tán illenék szólni is 
hozzá. Rémlett neki, hogy a vasútépítők közül való, 
tán mérnök, vagy vállalkozó, mindenesetre helyi 
ember. Megkérdezni már nem tudta senkitől, s azt 
se akarta, hogy megsértődjék bárki a mai ünnepsé- 
gen. Demokrata érzésű embernek tartotta magát. ` 

— No, — mondta joviálisan, — nem fáradtunk 
még el a buzgó rendezésben? 

— Ò, könyörgöm, dehogy! Deeehogyis... Nagy 
nap ez a mi számunkra. Oly hosszú ideig tartó mun- 
kánk eredményét most látjuk, a mi kedves vendé- 
geink megelégedett pillantásában. 

— Hogy hízeleg az ebadta, — csóválta fejét 
az alispán. 

— Igen, ez csakugyan nagyon szép munka volt, 
— ereszkedett le a nagyúr még alább a méltóság laj- 
torjafokain a polgári személy felé, — s a magam ré- 
széről örülök, hogy jelen lehettem itt a felavatásnál. 

Juda most már megállott, szemközt az államtit- 
kárral s tekintetét szemébe mélyesztve, tovább 
beszélt: 


— Ez csak egészen kis tennivaló volt. Lehetne 
itt sokkal nagyobbszabású munkákba is kezdeni, 
amik éveken át kenyeret adnának a vidék szegény 
népének s hasznot hajtanának az országnak. 

— Mire gondol? G 


gen dédelgetett tervét adná elő, álmát, amelynek 
minden részletét végiggondolta, belefogott a nagy 
fatermelőüzem, bútorgyár és hordógyár ötletének 
magyarázatába. Ha Reményi Hugó hallotta volna, 
-kerekre nyitja szemét a csodálkozástól: hogy virág- 
zott ki ennek a fiatalembernek a fantáziájában az 
idegen gondolat, úgyszólván egyik óráról a másikra. 

Kipirult tőle az arca, szemében lobogott a meg- 
győződés fanatikus tüze, s az államtitkár előbb ud- 
varias, majd őszintén elismerő közbeszólásai, érdek- 
lődő kérdései még jobban feltüzelték. 

Mikor befejezte, a körülállók szinte látni vélték 


zasztott vize a zúgó 
lette. 


— Miért nem próbálták ezt megesinálni eddig? 
Az államtitkár megragadta karján a kabátot 
ÖZ ébb vonta magához. 


Ma a pénz igen óvatos. Nekem ugyan 
is van valamelyes tőkém, dehát... — 

n 1 A É 
ilyen ötletei vannak, annak a szá- 
akad. x 

egyszer majd megcsináljuk... Mert 
zá és áldozatkészség. A népért... 

meghajolt. Érezte, hogy nem sza- 
tmaradnia, mert csak ronthat a hatá- 

on el: a siker diadalmas melegével 
ajd beszélnek róla a hátamögött s 


leruccant nagyvállalkozóval akar tárgyalni, talán 
épp az erdei gyár ügyéről. 

— Remek fiatalember, kérlek, — nézett utána 
az államtitkár, a főispánhoz intézve a szót. — Ki 
is ez? 

— Én nem is tudom... Azt hiszem . . . 

— Munkácsi. Egy kis munkácsi zsidó, — segített 
a főszolgabíró, de hirtelen elpirult, mert eszébe ju- 
tott, hogy az államtitkár mellett álló Katz is az. — 
Szóval... ööö ... idevaló, mihozzánk Az apósa nem- 
rég halt meg, az hagyott rá igen tekintélyes vagyont. 

esek szerint pár százezer koronát is. 

— Vállalkozó? S 

— Azt hiszem... Eddig ugyan nem sokat hal- 
lottam róla. 

— Érdekes... Ezek... 

Ö is elhallgatott, mert ugyanúgy kúnsági Katz 
Dezsőn akadt meg a pillantása, mint a főbíróé előbb. 

Arra gondolt "s azt szerette volna kimondani, 
hogy ezek az ismeretlen, vidéki kis zsidócskák néha 
nagyobb álmokat forgatnak fejükben, mint bárki 

. más. Ugy álmodoznak milliós vállalatox alapításáról, 
mint a katona a tábornoki rangról, a hivatalnok a 
miniszterségről. Csak épp, hogy közülük többen vál- 
mak vezérigazgatókká, közgazdasági kapacitásokká, 
mint ahány hadnagy valóban tarsolyában hordja a 
marsallbotot, vagy a" hivatalnokok közül nem mi- 
niszterségig, de miniszteri tanácsosságig viszi valaki. 


II. 


Juda kônyveket vitt haza és rávetette magát a 
betűre, épp olyan szenvedéllyel, mint az üzletre. 

A csendes téli napokon ott görnyedt a lapok fö- 
lött, néha leejtve az asztal lapjára a könyvet s mesz- 
szire nézve, túl a szoba falán, mozgó szájjal, mintha 
valakivel vitatkoznék. Rozele megnézte: mit olvas, 
— regények, mindenféle történetek, idegen nagy- 
városokból, amelyeknek a nevét se tudta kimon- 
dani, előkelő emberekről, gyárosokról, bankárokról, 
gyönyörű asszonyokról, ime, ezek voltak a könyvek- 
ben.. Brandstein Judának eddig nem volt ideje, hogy 
ilyesmivel foglalkozzék s most úgy vette, mint a 
gyermek a játékot: rendkívül komolyan. Néha szinte 
elhitte, hogy mindaz, ami a lapokon nyomtatva áll, 
az utolsó betűig igaz, hogy csakugyan vannak olyan 
emberek, mint akikről a történetek szólnak s ezek 
valahol megtalálhatók. Elmerült a szenvedélyes sze- 
relmekben, izgalmas  utazásokban, fehérvitorlás 
yachtokon, kártyajátékok izgalmát érezte a monte- 
carloi kaszinó parfőmös, fülledt termeiben. Fogalma 
se volt róla, milyen lehet a tenger, a pálmafa, a 
hajó, s a vitorla, milyen egy grófi kastély belseje. 
Most tanulgatta, olyan szorgalommal, mint annak- 
idején a tarnopoli jeshiva komor, sötét és súlyos zu- 
golyában a héber betűk lágy kacskaringóit. Hosszú 
percekig elnézte a könyvekben a képeket, amelyek a 
nizzai sétányt ábrázolták, vagy egy vi ter- 
hes vihart a tengeren, törékeny csónakkal a 
borzasztó hullámok hátán és elképzelte, hogy ő van 
abban a helyzetben, mint a regény hőse. Neki kell 
főbelőnie magát, mert utolsó sou-ját is elvesztette a 
trente-guarente-n, s ő úszik az egyetlen mentőcsó- 
nakban a végtelen mélysége fölött, 
kétezer mérföldnyire minden szárazföldtől. Borzon- 
gott a játék izgalmától és néha éjszaka nyöszörögve 
folytatta a regények szereplőinek kalandját álmá- 
ban is. 

— Mire jó ez? — kérdezte Rozele s anyósa is, 
aki azt hallotta Groszmann Oziástól, hogy az igazi 


zsidóember csak a törvénnyel foglalkozik, azt tanul- ji n; 


mányozza, úgy, ahogy a régi nagy rabbik meghagy- 
ták: éjjel-nappal, s nem juthat ideje más olvasni- . 
valóra. 3 

— Megrontja a fejét... — aggódott Jetta asz- 
szony. — Megzavarja az a sok hazugság, ami a goji- 
mok írásaiban van. 

Rozele csak sóhajtott s nem felelt semmit. Ő 
tudta, hogy Judát már régen megrontotta a gojimok 
világa, jobban, mint ahogy anyja elképzelni merné. 

De hallgatott és rettegett, mert valami on 
rosszat sejtett a férfi tétlensége mögött. Miért nem 
jár üzlet után? Miért nincs egyszerre kedve bele- 
vágni valamibe? Miért nem érdekli a pénz? Szerette 
volna mindezt megkérdezni, odaállni Juda elé, és ki- 
vallatni, de az utolsó pillanatban mindig ôsszeszo- 
rult a torka s egy szót se tudott kimondani, 

Ült hát ő is, esténként, vagy délután, a homály 
lassan szitáló békességének takarója alatt, mozdulat- 
lanul. Juda a kályha mellé húzódott s görnyedt hát- 
tal merült el olvasmányában, mintha körülte el- 
sülyedt volna a világ. 


— Folytatjuk. — 
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SCHULHOFF, A ZSIDÓ SZERENCSEJÁTÉKOS, 
AKI MINDEN LAPOT MEGJÁTSZOTT ... 


VARÁZSSZÓNYEGEN — AMERIKÁBA... 


Elindult zölden, mint felvidékiszsidógyerek; pirosban dr. Kálmán 
Jenő volt az álneve; makkban dr. Bencsik Zoltán lett és antiszemita; 
Churchill: «Letehet itt Casablancábay, mert már de az ulol:“ kártya a rendőrségi fogdába juttatta. Nincs tovább. 


ez-is Amerikáé-—z—e 


JER KEBLEMRF ; 
EGYETLEN BARÁTOM!..X UŽ 


a ? # J> 
Giraud és De Gaulle tábornok ) "S 
"casablancai ölelkezése NN ő 

. . z fe 
az amerikai lasszóban, 


A PANKRÁCIÓS 
BIRKÓZÁS DIADALA 


Aladár: — Nem durvulnak el 
nagyon a tömegek, kérlek? 

Bernát: — Még mindig jobb, 
mintha a mi dolgainkkal foglal- 
koznak! .. . 


f Az előadó elvtárs: 4 haborús országokban mondjátok azt, hogy sle a háború- 
> — a semleges országokban izgassatok a háború mellett, — dícsérjétek a szovjetet 


mindenütt, — ne felejtsétek el sehol, hogy a zsidókra számítani lehet . . . 
m LÉGITÁMADÁS LONDONBAN 
REUTER-TUDÓSÍTO AFRIKÁBAN 
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. > Csuda fiú ez a Finkelstein, — az egyik kezéve s 
Ha a derűlátó, a másikkal a borúlátó cikkeket egy- 
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1. H e L VANNAK AZ A MERIKAIAK? Német előörsök Eszaktunéziában Medzsez- 
. s El-Bab városától dél i : 
országuton feltartóztatott francia polgári személyektől kérnek és kapnak felvilágosítást tá s Br ra my try 4 2. ITT VA N N A K ! aleplán ologoli vá 
rikai különítmény. Jobb volt otthon, mint Teva 
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